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ڈ ا  کے تمام لوگ نبی" ڈ ا  ا پنی کاس  کہ خ   !"ر و ح ا ں  پر ن ا ر  ل کرن ا   ہوتے ا و ر  خ 

 11:29 گنتی ،موسیٰ

 

 
 

س ن  'سفر  یقہطر یہجان ا  ہے، ا و ر   ا ن  ن ا  کتاٹ  'نور ِ عقل' میں کیا ب ر ا ہام ا بوا لافیہ  یقہن ا م کے تلفظ کا طر"
 "' کا ر ا ر   ہےر ا ی  ت 

 '، غزل ا لغزلاٹ  ر یکار  و ہار  پر 'ا و ر   و ،یرکار د  و  موشے

 

 
 

 ،کوشش کی طور  پر ا  ر  مانے کی کو عملی ا ٹ  ن  چند ہدا  ا و ر  پھر ا ں  کی سے سمجھنا شرو ع کیا کتابوں کے مفہوم کو گہرا ئی کی نے ا بوا لافیہ میں"
 "محسوس کیں ںیلیاتبد حالتوں میں یشعور  نے ا پنی جس سے میں

 'ن ک و شلمیرشولم، 'ب ر لن سے  گرشوم
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لفظ مترجم کا پیش  

 

جو ب ر ا ہِ ر ا ست   سوح  ر کھنے و ا لے ا فر ا د  کے لیے نہفلسفیا ڈ ن  ( خ ڈ 1291-1240)،ا ب ر ا ہام ا بوا لافیہ   میں ت  ب  ر و ا  و سیع کان ا لہ کی ید یہو
لاشی ر و حانی  یما و ر  قد کسڈ  ت  پرن ل  یا  ف د  کتاٹ  گائیڈ کی ر   ن ا ئیڈنے میمو ۔ ا بوا لافیہہیں شخصیت ا ںن  نما ا د ہن  ست  سے ر   ،ہیں تجرن ا ٹ  کے مت 
س ن  سفر 
 یست  سے گہر جان ا  ہے، جو ر و ح کی ن ا م پر مرا قبہ کیا ا لٰہی جس میں کی پیش مربوط تکنیک یسیا  کن  ا و ر  ا  کیا یکجاطور  پر  کو تخلیقی ر ا ی  ت 
ا ٹ  کو پور ا  کرنے کا ر ا ستہ کھولتا ہے۔ ا بوا لافیہ ر و حانی ہے جہاں  لے جاتی حالت  میں کی یا ر بید یسیا  کن  مشق ا ن سا ں  کو ا  مرا قبہ کی کی خوا ہ س 
سکت ے ہیں کی ا ں  ا ثرا ٹ  ا ن س ا لٰہی  ۔عقل کو ر و شن کر 

 ۔ میںفر ا ہم کیں ا ٹ  ن  و ا ضح ا و ر  جامع ہدا  مشق کے لیے ر و حانی ا س لحاط  سے منفرد  تھے کہ ا ن ہو ں نے د  ا تی میں ءصوفیا ید یہو ا بوا لافیہ
کو  ا صل حقیقت ن ا م کی ا لٰہی یہکہ " و ہ کہتے ہیں ہے، جن کے ن ا ر ے میں کتابوں سے مرا قبہ کا ترجمہ کیا نہا ہم صوفیا تین کی نے ا بوا لافیہ
 صوفی ید یہوکے ن ا و جود ،  ین ا بند سخت ر ن ا نی گئی پر لگائی جاب ت  سے ا بوا لافیہ کی ت  ب  نے، شلومو بن ا د  ر  و ںیر"۔ ا ں  تحرہیں ا  شکار  کرتی
 ۔حاصل کی طور  پر مقبولیت خفیہ حلقوں میں

من و  عن نقل  میں سلم ہا علیا کی ا لبوطینی د ا یہوہے!( کو  ا د ہن  ر   تعدا د  ر  و ہ رَ  سے بھی )جس کے مسود ا ٹ  کی ر  ندگی ا  خرٹ  کی کی ا بوا لافیہ
 ہے۔ گیا کیا

ا ر ئی کی لیتاو  مت ی  کتاٹ ِ خوا ہش کا د  کر خ  کی ا بوا لافیہ ا  کے چوتھے، سنسر شدہ حصے میں س   ملتا ہے۔ قدو س 

ا ئع ہوئے ہیں میں نیمیمور   یسپرد  کی و یرکے نور ِ عقل کے ا قتباسا ٹ  موشے کار د  و  ا بوا لافیہ  ۔س 

لاقی ںتکنیکو مرا قبہ کی کی ا بوا لافیہ  یہ۔ جو ا ں  کے غلط ا ستعمال سے بچاو   کرتے ہیں تقاضے جڑے ہوئے ہیں کے سا تھ مخصوص ا خ 
 
 ضرو ر ٹ  ہوتی کی یخاص مہار ٹ  ا و ر  د لیر ا و ر  ا ں  کا تجربہ کرنے کے لیے ،ہیں د ا خل کر سکتی حالتوں میں ا علیٰ ا ن سا ں  کو شعور  کی ںت  ک ت  ن کت 

ا مل کیا میں ر  ندگی تجرن ا ٹ  کو ر و ر  مرہ کی ر و حانیکہ ا ں   ہیں یتےن ا ر  ن ا ر  ا س ن ا ٹ  پر ر  و ر  د  ہے۔ ا بوا لافیہ  جائے۔ س 
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ا مل ا و ر  ا ختیا میں حکمت عملی ر و حانی ا پنی ا ثرا ٹ  کو بھی گکیوکہ  ا و ر  حتیٰ نہا لنظر مفکر تھے، جنہوں نے صوفیا و سیع کن  ا  ا بوا لافیہ  ر س 
ا ں  کے سا تھ سا تھ  ،و ا ضح ر و ا بط موجود  ہیں ں  محل( ر سوماٹ  کے د ر میا )ا  سمانی ٹ  ہیکلو یما و ر  قد ںیقوکے طر ۔ ا گرچہ ا بوا لافیہکیا
ی ر  جیسے یہجاد و  قبطی-یکوگر   سا ختی مت 

 مذکور  ہے۔ میں PGM III 646-1077 کہ جیسا ،ہیں جاتی ن ا ئی بھی ںت  مما ن لت 

 

 یںد   ترغیب کے گہرے مطالعے کی و ںیرتحر کی ا قتباسا ٹ  ا بوا لافیہ یہہے کہ  ن ا ممکن کام ہے۔ مجھے ا مید کن  کا ترجمہ کرن ا  ا  ا بوا لافیہ
بھرپور   کن  کا ا  ٹ  یحاسخت تشر تصور ا ٹ  ا و ر  ر  ن ا ں  کی طور  پر ہم معنی یعدد  غور  و  فکر ا و ر  ا طلاق کے لیے ر ا ستے میں کے ر و حانی گے، جو کسی

 ۔ہیں سکتی فر ا ہم کر ہد  خیر
 

 سولوموں   یا  و 
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 (1280) ر  ندگی ا  خرٹ  کی ،ا ب ر ا ہام ا بوا لافیہ

 

ڈ ا  سے ملاقاٹ  کے لیے ،ا ے ا سرا ئیل"  "!و  جا ہو ر تیا ا پنے خ 
 (4:12عاموس )

 

 کے کسی ا  و ا ر   د نیا یخاص جگہ منتخب کرو  جہاں تمہار  یسیا  کن  ا  بناو  ۔ ا پنے لیے ہکرو ، ا و ر  ا پنے جسم کو ن ا کیز یکجاکرو ، ا پنے د ل کو  ر ا پنے ا  ٹ  کو تیا
 شخص ن ک نہ پہنچے۔

 
ا ہ ر  نہ کرو ۔ ا و ر  ا پنا ر ا ر   کسی بیٹھو ن ا لاخانے میں ا ن  کو منفرد  ا و ر  خاص بناو   ا و ر  د و سرو ں سے ا لگ تھلگ ہو جاو  ، کمرے  خود   کے سا منے ط 
 
عمل ر ا ٹ  کے و قت   یہبہتر ا و ر  مناست  ہوگا کہ تم  یہکرو ۔ ا و ر   یساہو، تو ضرو ر  ا  یکین ا ر   سی یہو سکتا ہے جہاں تھور   گھر میں یسےا  کسی یہا گر  ا و ر 
 کرو ۔
سے نکال د و ، ا و ر  ا س سے د ر خوا ست  کرو   لاٹ  تمام فضول ن ا توں کو ا پنے خیا کی ہو، د نیا ر تیا لمحے ج ت  تم ا پنے خالق سے ن ا ٹ  کرنے کے لیے ا سی

 خبر د ے۔ فتوحاٹ  کی عظیم ا پنی کہ و ہ تمہیں
 
( میں د عا کی کن  ٹ  کو ا ا پنے ا   ا و ر  ف  ،لپیٹو چاد ر  )ن ا لت 

ک  ں  ت  ل ت  ا و ر  ا گر ممکن ہو تو ا پنے سر ا و ر  ن ا ر  و و  ں پر ن   ت ہت  ن ا ندھو، ن ا کہ تم پر ا س و قت  موجود  س 
ڈ ا  کا نسوا نی  چھا جائے۔ پہلو( کا خوف ا و ر  تعظیم )خ 

 
 یتیا و ر  محبت کے خ ڈ  بے کو فر و ع  د   تعظیم یںتمام چیز یہ نکہلباس پہنو، کیو ر کھو، ا و ر  ا گر ممکن ہو تو سفید ہا  ٹ  کو ا و ر  ا پنے لباس کو ن ا کیز ا پنے
 ۔ہیں
 
۔ ا س کے بعد، ا پنے یںا  نکھوں کو خوبصور ٹ  طور  پر ر و شن کر د  ین ک کہ و ہ تمہار  ںیہاخ لا لو  ںموم بتیا ر ا ٹ  کا و قت  ہو، تو بہت سی یہا گر  ا و ر 

 لے لو۔ قلم، ا و ر  تختی ،ہیسیا ہاتھ میں
 
ڈ ا و ند کا کام کرنے ا  ئے ہو کے سا تھ م نیتا و ر  معصو کہ تم خوس  د لی ہوگی گوا ہی یہ  ۔ا پنے خ 
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سے گھماو   ج ت  ن ک تمہار ا  د ل ا ں  کے گھومنے سے گرم نہ ہو  یتیز ا و ر  ا نہیں ا د ہ،ن  ا و ر  حرو ف کو جور  ن ا  شرو ع کرو ، پہلے تھور  ے سے ا و ر  پھر ر  
ا ہ ر  ہون ا  ہے۔ کہ ا ں  کے گھومنے سے کیا یکھوحرکت  پر مرکور   کرو  ا و ر  د  جائے۔ ا پنے د ل کو ا ں  کی  ط 

 

سمجھنے لگو جو نہ تو  ن ا تیں نئی یسیحد ن ک گرم ہو چکا ہے ا و ر  تم ا ں  سے ا  ج ت  تم ا پنے ا ندر  محسوس کرو  کہ ا ں  کے ا متزا ح  سے تمہار ا  د ل کافی ا و ر 
 ہو۔ ر تیا ( کے و صول کے لیےفا ت  )س   فیض عقل سے جان ا ، تو پھر تم ا لٰہی تم نے ا پنی ا و ر  نہ ہی و ا سطوں سے معلوم ہوئیں ا ن سا نی تمہیں

 

ڈ ا  کا  ر کو تیا لاٹ  کرے گا۔ ا پنے خالص خیا ا ر بید ن ا توں کے لیے بہت سی کن  کے بعد ا  کن  ا  تم پر ن ا ر  ل ہو کر تمہیں فیض یہ ا و ر  کرو  ن ا کہ تم خ 
ہوں، ا و ر  تم ا ں   بیٹھے ا ن  و ہ تمہار ے ا ر د گرد  کھڑے  مجسم کرو  جیسے ںیو ا پنے د ل میں لاو  ؛ ا نہیں فر شتے تصور  میں ن ا ب ر کت  ن ا م ا و ر  ا س کے عظیم

ڈ ا م بھیجنا قاصد کی کن  ا  ں  د ر میا کے ا ہ ا و ر  ا س کے خ  ا ہ  ،چاہتے ہیں مانند ہو جسے ن ا د س  ڈ ا م  ا ن  ا و ر  و ہ ا س ن ا ٹ  کا ا نتظار  کر ر ہا ہو کہ ن ا د س  ا س کے خ 
فص  ا سے مشن کی سے کوئی میں

 بتائے۔ لاٹ  ت  ن 

 

 کرو  جو حرو ف کے مجموعوں سے تمہار ے د ل میں ر تیا  کے لیےکو سمجھنے لاٹ  ست  کچھ تصور  کر لو، تو ا پنے د  ہن ا و ر  د ل کو ا ں  خیا یہتم  ج ت  
 کن  ا  کتاٹ  میں کسی تم حکمت کی جیسے ا ن  جا ر ہا ہو،  ا ن  خوا ٹ  بتا ا ن  معمہ  ،تمثیل کوئی تمہیں کرو  جیسے یسےگے، ا و ر  ا ں  ست  ن ا توں کا مطالعہ ا   ا  ئیں
 کوشش کر ر ہے ہو۔ موضوع کو سمجھنے کی مشکل

 

 سے حل کرو  جتنا ممکن ہو سکے۔ یقےطر ینا س معاملے کو بہتر ا و ر 

 جائے گا۔ ا  ن  بتا تمہیں طرح عمل کرو  جیسا ا سی بھی معاملاٹ  میں ا  ٹ  کو ا س کے مطابق پرکھو جو تم نے سمجھا ہے، ا و ر  ن ا قی ا پنے

 

 یا و ر  تمہار  یبھرپور  کی لاٹ  ا گر و ہ تمہار ے خیا ا ن  سے چھور   د و  گے،  ںا نگلیو ا و ر  قلم کو ا پنی ہوگا ج ت  تم تختی یکجاا س و قت   ست  تمہار ے لیے یہ
 ۔گر جائیں و جہ سے خود  ہی شدٹ  کی کی خوشی

 

ا ء کمزو ر  ہو جائیں ا و ر  ا ندر و نی و نیتمہار ے بیر ہوگا، ا تنا ہی ا د ہن  ر   فیض علمی جاں  لو کہ جتنا تم پر ا لٰہی ا و ر   بہت ہی کن  گے، ا و ر  تمہار ا  پور ا  جسم ا  ا عض 
لا ہو جائے گا۔ طا قتور  ا ر تعاس  میں  مت ت 
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ر و ح تمہار ے جسم سے بے حد  یتمہار  نکہلمحے موٹ  کو گلے لگا لو گے، کیو نہ کر لو کہ تم ا سی یقین یہ ج ت  ن ک تم ا پنے د ل میں

 ن ک کہ تم ا پنی ںیہاجان ا  تھا۔  نہیں و ہ علم حاصل ہو گا جو تم نے پہلے کبھی ا و ر  تمہیں ،کے ست ت  خ ڈ ا  ہو جائے گی خوشی مسرٹ  ا و ر  ا د ر ا ک کی
 (۔30:19)ا ستثناء  ا  ئے گی و ہ موٹ  صرف جسم کو ہی نکہگے، کیود و   موٹ  کو ترجیح پر ر  ندگی سمجھ میں

 

حاصل کرنے کے مرتبے ن ک پہنچ چکے  فیض ۔ ب ت  تم جاں  جاو   گے کہ تم ا لٰہید و ن ا ر ہ ر  ندہ ہو گی کے لیے ر و ح ہمیشہ ا س حالت  میں ا و ر 
 ہو۔

 

عباد ٹ  کرن ا  چاہتے  ا س کی میں ر  ندگی ر  جسم کیکے سا تھ ر و ح ا و   عزٹ  کرن ا  چاہتے ہو ا و ر  سچائی ن ا م کی ا گر تم ا س محترم ا و ر  عظیم ا و ر 
ڈ ا  کی جس جگہ تم کھڑے ہو و ہ مقدس  نکہنہ ا  و  ، ا پنے ن ا و  ں سے جوتے ا ن ا ر  د و  کیو یبسے د  ر و ۔ "قر  یکھنےطرف د  ہو، تو ا پنا چہرہ چھپا لو ا و ر  خ 

 (۔3:5ہے" )خرو ح   ر  مین
 

 ر و ح کو ا س کے خول میں خوشبو کو سونگھو، ا و ر  ا پنی ،طرف و ا پس لوٹو، و ہاں سے ا ٹھو، تھور  ا  سا  کھاو  ، تھور  ا  سا  پیو حالت  کی جسمانی پھر
 پر خوس  ر کھو۔ و ا پس لون ا  د و ، ج ت  ن ک کہ ا گلا موقع نہ ا  ئے۔ ا و ر  ا پنے د ل کو ا پنے نصیب

 

ع  پہنچان ا  سکھان ا  ہے ا و ر  تمہیں ہے جو ا ن سا ں  کو نفع جاں  لو کہ تمہار ا  ر ٹ  تم سے محبت کرن ا  ہے، ا و ر  و ہی ا و ر   ا ت  علم عطا کرن ا  ہے )ا س 
 (۔48:17
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،ن  ہدا  سے مرا قبے کیا ب ر ا ہام ا بوا لافیہ    (1) سے ر  ندگی ا  خرٹ  کی ا ٹ 
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،ن  ہدا  سے مرا قبے کیا ب ر ا ہام ا بوا لافیہ   (2)سے ر  ندگی ا  خرٹ  کی ا ٹ 
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ن ا م حرو ف پر مشتمل ا لٰہی 72کتاٹ ِ خوا ہش سے  کیا ب ر ا ہام ا بوا لافیہ   
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 (1279) کتاٹ ِ خوا ہش ،ا بوا لافیہ ا ب ر ا ہام  

 

 ر خود  کو تیا مخصوص جگہ میں کن  کے بعد ا  یر تیا یضرو ر   حرو ف پر مشتمل مقدس ن ا م کا تلفظ کرن ا  چاہتا ہے، ا سے ا س کے لیے 72جو شخص 
ن ا توں سے ا لگ ر کھو، ا و ر  عام فضول  ن ا م کے ر ا ر   کا تلفظ کر سکے۔ خود  کو ہ ر  بولنے و ا لے و جود  ا و ر  ا ں  کی ں  کرن ا  ہوگا ن ا کہ و ہ ا س ن ا قان ل بیا

 ۔یرن ا گز ا ن  ہو  یر  نہ ر ہے، چاہے و ہ ا ختیا ن ا قی لخیا یفطر ا ن   ا ن سا نی کوئی تمہار ے د ل میں
 

کرن ا   و صیت و ہ شخص جو گوا ہوں کے سا منے ا پنی ہو، جیسے سے خود  کو ا لگ کر لیا و ںیرتمام تصو کی د نیا تم و ہ شخص ہو جس نے ا س نچلی جیسے ا و ر 
 ا لگ کر لیتا سے نگرا نی ا و ر  کے ن ا م کرن ا  ہے، خود  کو ہ ر  قسم کی د و لت  کسی بھال کا د  مہ د ا ر  بنان ا  ہے، ا پنی یکھد  کی ںا و ر  بیٹو یبیو ا و ر  کو ا پنی ہے، کسی
 سے د ستبرد ا ر  ہو کر خ لا جان ا  ہے۔ ںیوتمام د  مہ د ا ر   ہے ا و ر  ا پنی

 

 کھڑا  ہے ا و ر  تم سے ن ا ٹ  کرنے کا منتظر ہے، ا و ر  شخص تمہار ے سا منے کن  طرف کرو  ا و ر  تصور  کرو  کہ ا  ا س کے بعد ا پنا ر ح  مقدس ن ا م کی ا و ر 
 ہے جو تم ا س سے کرو  گے۔ ر تیا کے لیے ینےو ہ تمہار ے ہ ر  سوا ل کا جوا ٹ  د 

 

 میں تعظیم کے سا تھ ا س مقدس ن ا م کی چلنا ہے۔ پھر کامل نیت و ہ ر ا ستہ ہے جس پر تمہیں یہیجوا ٹ  د ے گا۔  کچھ کہو گے ا و ر  و ہ تمہیں تم
  ن ا م ن ا ب ر کت  ہو۔شرو ع کرو ، ا و ر  ا للہ کا

 

ا م کی ےا و ر  میر ،یںکے طور  پر قبول کر قر ن ا نی د عا کو ا  ٹ  کے سا منے خوشبو کی یکہو: "میر یہ میں ا بتدا  کے  قر ن ا نی ا ٹھے ہوئے ہاتھوں کو س 
 (۔141:2طور  پر" )ر  بور  

 

 و قت  ا پنے ہاتھ ا ٹھان ا  ہے، جو ا پنی یتےکاہن ب ر کت  د  ہاتھوں کو ا س طرح ا ٹھاو   جیسے ا و ر  ن ا ئیں طرف ا ٹھاو  ، ا و ر  ا پنے د ا ئیں ا  سماں  کی ا  نکھیں ا پنی
۔ ا و ر  ن ا نچ ن ا ئیں کرن ا  ہے، ن ا نچ د ا ئیں کو تقسیم ںا نگلیو  جاب ت 

 

کرو  ا و ر  ا نگوٹھے کو  تقسیم میں ں  ہوں۔ د ر میا یبا ں  کے قر   ا نگلی ا و ر  شہاد ٹ  کی ا نگلی نیا و ر  ا نگوٹھا( بند ہوں ا و ر  د ر میا )چھنگلیا ا ںت  ا ن گل  چھوٹی د و 
 ا لگ کر لو۔ 
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 :تمہار ے سا منے ہوں ںہتھیلیا یر کھو کہ تمہار  تو ا پنے د و نوں ہاتھ ا س شکل میں
 

 
 

 ہو جائے۔ طرح تقسیم ر  ن ا ں  کی ترا ر  و  کی ں  ر  ن ا ں  ا ں  د و نوں کے د ر میا یا و ر  تمہار 
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 :ا  و ا ر  ( : ر و حانی2ا  و ا ر  ؛  : قدر تی1) یںا و ر  پھر تلفظ شرو ع کر
 

 للہے ا  کا عا کاہے ن ا  شی ہےی م  لامےن  تے ا   یوسا  یولایوو ا ہے و ا   1

 

  للہے ا  کا عا کاہے ن ا  شی ہےی م  لامےن  تے ا   یوسا  یولایوو ا ہے و ا   2
 

  مےہے کیو یو ےہے ہیر ت ےت م  ر  ا لایو یہا  لا د ا  لا عا و ا  ہے ہے ا   یوہے ر  ا   1
 

  مےہے کیو یو ےہے ہیر ت ےت م  ر  ا لایو یہا  لا د ا  لا عا و ا  ہے ہے ا   یوہے ر  ا   2
 

ن ہے لا نولا کا  یولا عا و ا  کالا 1  ہے چہے و ا   لات  م  یو یو یولاو ا و ا  

 

ن ہے لا نولا کا  یولا عا و ا  کالا 2  ہے چہے و ا   لات  م  یو یو یولاو ا و ا  

 

 ر ے لاکابے و ا  شی ا  و ا  می یو یور ے تھا شعا ہے ر ے  یونو تھاہے ہے ا  عا  1

 

 ر ے لاکابے و ا  شی ا  و ا  می یو یور ے تھا شعا ہے ر ے  یونو تھاہے ہے ا  عا  2

 

 ر  ا  یو یو یہر ے ہے ا   ا مےن  ہے ا   یونود ا  ا  نو  چہے و ا  لاہے چہے کاو ا  کو می یو 1
 

 ر  ا  یو یو یہر ے ہے ا   ا مےن  ہے ا   یونود ا  ا  نو  چہے و ا  لاہے چہے کاو ا  کو می یو 2
 

 ہے یو می لات  س   یا   یور ے  یہے سا  حالا ا   لایوکا  یو ہے ہے ہے می 1
 

ہے یو می لات  س   یا   یور ے  یہے سا  حالا ا   لایوکا  یو ہے ہے ہے می 2
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  یوبے ہے پے و ا   تھا می یونونو ا  ا  نو  می ا مےن  ا   ہے چے شی یو ینوو ا ہے و ا  د  1
 

  یوبے ہے پے و ا   تھا می یونونو ا  ا  نو  می ا مےن  ا   ہے چے شی یو ینوو ا ہے و ا  د  2
 

  یوچے  و ا  می ا نون  ہے ہے ا   یوبے  د  ا ر ے و ا  می لا ہے ر ے چے می یو یو می نو می 1
 

  یوچے  و ا  می ا نون  ہے ہے ا   یوبے  د  ا ر ے و ا  می لا ہے ر ے چے می یو یو می نو می 2
 

  و ا  می می یو یوہے  بے می یوچے بے و ا  ر ے ا  ا  ہے  یہا   یونو کو ا  ا   بے می د ے می 1
 

  و ا  می می یو یوہے  بے می یوچے بے و ا  ر ے ا  ا  ہے  یہا   یونو کو ا  ا   بے می د ے می 2
 

 

 حرف( کو گہرے سا نس کے سا تھ ا و ر  مکمل ا  ر ا م کے سا تھ ا د ا  کرو ۔ حرو ف و ا لے گرو ہ کا ا بتدا ئی "سر کے سر" و ا لے حرو ف )ہ ر  تین پہلے

 

  ہے۔جوا ٹ  د ے ر ہا ہے، تمہیں گیا کہ پہلے د  کر کیا تصور  کرو  کہ تمہار ے سا منے کھڑا  ہوا  شخص، جیسا یہ پھر

 

کے مطابق ا د ا  کرو ، جس کا  موجود گی حرف ا س کی کن  کے سا تھ کہو، ا و ر  پھر مقدس ن ا م کا ا  کسو ئین  طول نہ د و  بلکہ سکوں  ا و ر   ا د ہن  جوا ٹ  کو ر   ا و ر 
پھر  حرف( "ہے" ہوگا، ا و ر  نید ر میا حرو ف میں کا ا ختتام" )ہ ر  تین نیبعد د و سرا  "د ر میا یرتم جوا ٹ  د و  گے۔ پہلا حرف "و ا " ہوگا، ا و ر  کچھ د  

 حرف( "و ا " ہوگا۔ یا  خر حرو ف میں کا سر" )ہ ر  تین ختتام"ا 

 

کا ا ختتام" سے  نیہے(، ا و ر  "د ر میا گیا " سے لیاتم پہلا ن ا م مکمل کر لو، جو کہ "و ا  ہے و ا " ہے، جو "سر کے سر" سے "و ا " )جو "ا و ر  و ہ گیا ج ت  
" سے لیا  (۔14:21ہے( )خرو ح   گیا " سے لیاا ن  ہے(، ا و ر  "ا ختتام کا سر" سے "و ا " )جو "ا و ر  ا س نے ب ر  ھا گیا "ہے" )جو "ا  ح  ر ا ٹ 
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ً ا پنے ہاتھوں کو ا  ر ا م د ہ حالت  میں ڈ ا ئی و ٹ  کر لو، جو تم نے د س سفیر نیچے ا و ر  فور ا  مقدس ن ا م کے سا منے ا ٹھائے  میں یرتصو ( کیٹ  تجلیا )خ 
 ۔کے لیے یا و ر  و ہ د  مہ د ا ر  ہیں کے حساٹ  میں نیکی یہطرف۔  طرف ا و ر  ن ا نچ ن ا ئیں ن ا نچ د ا ئیں ،میں گنتی کی ںہوئے تھے، د س ا نگلیو

 

کر ا پنے ا و پر  لات  ن ھ  میں ںن ا نچ ا نگلیو ہاتھ کو بھی ہوا  ہو، ا و ر  ا پنے د ا ئیں لات  ن ھ  میں ںہاتھ کو د ل پر ر کھو، جو ن ا نچ ا نگلیو ا پنے ن ا ئیں ا س کے لیے ا و ر 
 کر لے۔ ن ک کہ و ہ خود  کو ہار  ماں  کر تسلیم ںیہاو ا لے پر غالت  ا   کر ا سے شکست د ے،  ر کھو ن ا کہ نجاٹ  د ہندہ نیچے

 

ً ا پنے د ل کو مرکور   کرن ا  چاہیے ا س کے بعد تمہیں ا و ر  جو تمہار ے  ،ہون ا  چاہیے ر  ب  صور ٹ  کے سا منے سجدہ ر  گئی د کھائی ا و ر  ا پنے د ل میں فور ا 
ڈ ا  کا فر شتہ"  طرح متاثر کیا ہے، جس نے تمہار ے د ل کو تخت کی ا بتدا  کرنے و ا لی تمہار ے جوا ٹ  کی سا منے ہے ا و ر  و ہی ہے ا و ر  ا س کا ن ا م "خ 

 و ا سطہ ہے، ا و ر  ا س کا مقام بلند ہے۔ ں  خالق کے د ر میاہے۔ و ہ تمہار ے ا و ر  تمہار ے 

 

"لا" کہو، پھر  " بولو ا و ر  جوا ٹ  میںں  " کہو، پھر "و سط کا د ر میایو" ج ت  تم د و سرا  مقدس ن ا م ا د ا  کرو  ا و ر  "ا بتدا ء کا سر" بولو ا و ر  جوا ٹ  میں پھر
 " کہو ا و ر  سجدہ کرو ۔یو" "ا ختتام کا سر" بولو ا و ر  جوا ٹ  میں

 

تمہار ے  شکل میں کن  کہ خ لال ا  شک نہیں ہے، تو مجھے کوئی ید  ت  ب  ہدا  نے تمہیں میں ن ا ک ا و ر  مکمل ہو جس کی ن ا ٹ  میںا گر تم ہ ر  ا س  ا و ر 
ا ہ ر  ہو گا، ن ا کہ تم ا س کی طرف سے ہے، ا و ر   ن ا ٹ  لائے گا جسے تم سمجھو گے کہ و ہ ا للہ کی یسیا   کوئی تمہار ے لیے ا ن  قوٹ  کو جاں  سکو،  سا منے ط 

 ۔طرف سے نہیں یتمہار 
 

سکت ے ہیں کیا ہ ر  ا ر  لوگ تمہیں جیسے ےمیر ا ن   میں ا و ر  جو ہم نے نسلوں سے  حکمتیں ا نگیز ٹ  سکھائے گا، و ہ حیر تمہیں لمحے میں کن  جو و ہ ا  ،سکھا 
 ۔یںکر تلقین توبہ کی کہ ہم تمہیں ا ن  حکم د  ا و ر  ہمیں ید  ت  ب  ا س ر ا ستے پر ہدا  ا للہ نے ہمیں ۔ لیکنسنیں نہیں کبھی

 

 پر عہد کی ا و ر  ا سی ،د و ر   کر و ا پس ا  ئی ہے: "ر  ندگی کہ کہا گیا ا گر تمہار ا  د ل بھاگ جائے، تو ا س جگہ و ا پس ا   جاو   جہاں سے تم گئے تھے، جیسا یعنی
س ن  " )سفر گئی ر کھی د بنیا

 (۔1:14 یلا  ، حزقی1:8 ر ا ی  ت 
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 یو پیر ہے ا و ر  ا  ٹ  کو ا س کے ر ا ستوں کی ا ن  د مطلع کر  کے ن ا ر ے میں یقےا و ر  ج ت  ہم نے ا  ٹ  کو بہتر کے ن ا م کے تلفظ کے ملے ہوئے طر
 کوئی حکمت کی کہ ا س معزر   ن ا م کی چاہیے جاں  لینا یہہے، تو ا  ٹ  کو  خبرد ا ر  کیا کرنے ا و ر  ا س کے معاملاٹ  ا و ر  ا متزا جاٹ  کا حساٹ  ر کھنے کے لیے

ا ندا ر  طر ا نتہا نہیں  ہے۔ کن  سے ا  ا ں  میں یہا و ر   ،ہیں یقےہے، بلکہ ا س کے بہت سے س 
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 (1285) نور ِ عقل   ،ا بوا لافیہ ا ب ر ا ہام  

 

مخصوص  کن  ا و ر  ا  یںکر ر جو ا س کے حرو ف علت کے سا تھ لکھا ہوا  ہے، تو ا پنے ا  ٹ  کو تیا و قت  ا  ٹ  ا س معزر   ن ا م کا تلفظ کرن ا  چاہتے ہیں جس
لو ٹ  ا ختیا جگہ میں  یںتصور  کر یہ۔ یںن ا ک کر سے لاٹ  کے تمام خیا ا  و ا ر   نہ سن سکے۔ ا پنے د ل ا و ر  ر و ح کو ا س د نیا ا  ٹ  کی جہاں کوئی یںکر ر خ 
ر  ندہ ہوں گے، جو  میں د نیا گے ا و ر  ا گلی مر جائیں میں ا و ر  ا  ٹ  ا س د نیا ،ر و ح ا  ٹ  کے جسم کو چھور   د ے گی ا  ٹ  کی و قت  میں لےکہ ا  نے و ا 

ا ہ کی یہو ہ عقل ہے جو تمام حکمت، سمجھ ا و ر  علم کا سرچشمہ ہے، ا و ر   یہکا منبع ہے۔  ر  ندگی ہوئی یبکھر تمام ر  ندہ مخلوقاٹ  میں ا ہوں کے ن ا د س   ن ا د س 
 ا حترا م کرن ا  ہے۔ ا د ہن  بہت ر   کا ہ ر  کوئی مانند ہے، جس

 

 عظمت کا خوف ا و ر  د و سرا  محبت کا خوف۔ کن  جو شخص ا سے سمجھتا ہے ا س کا خوف د و گت ا  ہون ا  ہے، ا  ن لاشبہ،

 

ر ا ئے کے بوجھ سے ا  ر  ا د  ہون ا   یضرو ر  غیر کرن ا  ہے، تو ا  ٹ  کا شعور  ہ ر  ا علم پید شعور  ا س کے شعور  سے جڑ جان ا  ہے، جو ا  ٹ  میں ج ت  ا  ٹ  کا ا و ر 
 ن ا م کے مطابق مشترک ہو۔ لہڈٰ  ا ، ا  ٹ  کو ا س کے تلفظ کی ا س کے معزر   ا و ر  خ لالی ں  سوا ئے ا س علم کے جو ا  ٹ  ا و ر  ا س کے د ر میا ،چاہیے

 ہے۔ یو ر شکل کو جاننا ضر
 

 ...ہے نمائندگی ا س کی یہ ا و ر 
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 :کے سا تھ تلفظ، ا  گے ا و ر  پیچھے د یوا لف کا 
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 :کے سا تھ تلفظ، ا  گے ا و ر  پیچھےا لف کا ہے  
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 :ا لف کا و ا و   کے سا تھ تلفظ، ا  گے ا و ر  پیچھے 
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 :ا لف کا ہے کے سا تھ تلفظ، ا  گے ا و ر  پیچھے 
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( کے سا تھ ا د ا  کرن ا  شرو ع کر ا ٹ  )حرکاٹ  ا ر ہ کرن ا  ہے،  ا لف و حدٹ  کے ر ا ر   کی نکہکیو ،یںج ت  ا  ٹ  حرف ا لف کو ا س کے تمام ن لفط  طرف ا س 
سکت ے ج ت  ن ک کہ ا  ٹ  ا س کا تلفظ  ر ک نہیں بھی ۔ ا  ٹ  ا س سا نس کے د و ر ا ں  کبھییںطول نہ د   ا د ہن  حد سے ر   سا نس کی کن  تو ا س کے تلفظ کو ا 
سکت ے ہیں ا قت  ط ۔ ا پنیمکمل نہ کر لیں  ،یںا و ر  ہ ر  حرف کو جو ا  ٹ  ا د ا  کر ،یں۔ ا و ر  ا لف کا جاٹ  کریںکر ،کے مطابق ا س خاص سا نس کو جتنا لمبا کر 

، عظمت ا و ر  خوف کے سا تھ، ا و ر  ا س کی  ہے۔ جو بے حد عظیم ،یںکے سا تھ ا د ا  کر خوشی ر و ح کی سمجھ میں د ہ س ت 
 

طرف ا ٹھے گا۔  گے تو ا  ٹ  کا سر ا و پر کی یںکا تلفظ کر (o) شکل کے مطابق ہوگا، ا و ر  ج ت  ا  ٹ  حرف چولام حرف کا جاٹ  ا س کے تلفظ کی ہ ر 
لاو ٹ  شرو ع کر  ا ن   ،لباس پہنیں ہوا  سفید صاف کیا ا ن   ۔ تمام کپڑو ں کے ا و پر نیایکھیںا و پر نہ د  ا ن   نیچے ،یںطرف مت ہ کر تو مشرق کی ،یںج ت  ا  ٹ  ن 

  ،( ا و ر  ھیںت  ت  چاد ر  )ن ل  کی عاد  ا پنی
 ہے۔ ملتی کو ر و شنی طرف ہو جہاں سے د نیا کا ن ا ح  ہو، ا و ر  ا  ٹ  کا چہرہ مشرق کی ں  ت  فل ت  ا و ر  سر پر ب 

 

سکت ے ہیں جن میں ہیں کے ن ا س ن ا نچ سمتیں ا  ٹ    ۔ا  ٹ  ا پنے سر کو حرکت  د ے 
 

گے، ا و ر  سا نس کے  یںکو صاف کر لاٹ  گے، ا پنے خیا یںطرف مت ہ کر گے، مشرق کی یںسے شرو ع کر ں  م کے سا تھ ا  ٹ  د ر میاچولا و ا و  ل
لاو ٹ  مکمل نہ ہو جائے ا و ر  ا  ٹ  کا سر ا و پر کی یںسا تھ ا  ہستہ ا  ہستہ سر ا و پر کر لاو ٹ  مکمل ہونے کے بعد ا  گے ج ت  ن ک کہ ن   کن  طرف نہ ہو۔ ن 

 ۔ئیںطرف جھک جا کی ن ا ر  ر  مین
 

ا لف ا و ر  ن ا م  سا نس کے۔ لیکن یلطو ا ن  مختصر  کن  سوا ئے ا  ،یںفر ق نہ کر کے سا نس ا و ر  ا س کے سا تھ جڑے ہوئے حرف کے سا نس میں ا لف
،ا لف کے د ر میا ھےسید ا ن   ں  کے حرف کے د ر میا سکت ے ہیں ں   ۔یںا س د و ر ا ں  تلفظ نہ کر لیکن ،ا  ٹ  د و  سا نس لے 

 

سکت ے  ا  ٹ  ن ا نچ سے کم سا نس بھی لیکن ،نہیں ا د ہن  ا جار  ٹ  ہے، ا س سے ر   کی صف مکمل کرنے کے بعد، ا  ٹ  کو صرف ن ا نچ سا نس لینے ہ ر  لے 
 یںا و ر  ا س و قت  ن ک د ر ست  تلفظ کر ہو، تو ا س صف کے شرو ع پر و ا پس جائیں کیا یلا سے تبد ا ن  ہو  کی غلطی صف میں ۔ ا گر ا  ٹ  نے کسیہیں

 ۔کر لیں نہ ج ت  ن ک کہ ا  ٹ  ا سے ٹھیک
 

ھ  کی کا تلفظ نیچے (i) کن  طرح چرِ طرف کھنچتا ہے، ا سی طرح جو ا و پر کی کی چولام
ک
چ  ت  طرف 

۔ یںطرف خ ڈ  ٹ  کر طا قت  کو ا پنی ا و ر  ا علیٰ ںت  ی 
و ر ک  ۔یںطرف چہرے کے سا منے کر کی ں  بلکہ ا سے د ر میا ،کا تلفظ نہ ا و پر ہو ا و ر  نہ نیچے (u) ش ُ
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 ۔لے جائیں سے ن ا ئیں ا تھ د ا ئیںکے س (a) ی ر  ت  ا و ر  کم  ،لے جائیں سے د ا ئیں کے سا تھ ا پنا سر ن ا ئیں (e) یرا و ر  ر  
 

ً ا س کے پیچھے یکھیںشکل د  ا  نکھوں کے سا منے کوئی ا و ر  ا گر ا  ٹ  ا پنی ا و ر  ج ت  ا  ٹ  ا ں  تمام کو مکمل کر لیں ، 17:3 ا ئش)پید یںسجدہ کر تو فور ا 
ً جوا ٹ  د  کہہ ر ہی کہ و ہ کیا سمجھنا چاہیں یہا و ر   بلند ا  و ا ر   سنیں ا ن   (۔ ا گر ا  ٹ  د ھیمی5:14 شعیو ڈ ا و ند، ا  ٹ   "بولیے ا و ر  کہیں یںہے، تو فور ا   کاخ 

 ۔کہے گی کہ و ہ ا  ٹ  سے کیا جھکائیں ا و ر  ا پنے کاں  کو ست ت ے کے لیے ( ا و ر  پھر ن ا لکل نہ بولیں3:9 سموئیل 1خاد م سن ر ہا ہے" )
 
ً سجدہ کر ،خوف محسوس ہو جسے ا  ٹ  ب ر د ا س ت  نہ کر سکیں ڈ ن  شد یساا  ٹ  کو ا  ا گر لاو ٹ  کے د ر میا ،یںتو فور ا  نہ ہوں۔ ا گر  ںکیو ہی ں  چاہے ا  ٹ  ن 

 ۔یںچھور   د  تو ا س عمل کو ا س ہفتے کے لیے نہ سنیں ا  ن   یکھیںا  ٹ  کچھ نہ د 
 
لاو ٹ  کر کن  ا  ا چھا ہے کہ ہفتے میں یہ ا و ر  س ن  د و ر  نے" کا عمل ہو )سفر  ن ا کہ "ا  گے ا و ر  پیچھے یںن ا ر  د و ن ا ر ہ ن 

 نکہ( کیو1:14 یلا  ، حزقی1:8 ر ا ی  ت 
 ہے۔ گیا ہے جس پر عہد قائم کیا د بنیا یہی
 
ا ر و ں سے پور ے طر ےتو ا  ٹ  میر ا ضافہ کر سکتا ہوں جو پہلے سے معلوم نہ ہو؟ ا گر ا  ٹ  عقلمند ہیں ا و ر  کیا میں ا و ر   کار  کو سمجھ جائیں یقہا س 

سے بھرے ہوئے  ٹ  فضولیا یو د نیا لاٹ  ا  ٹ  کے خیا ا ن  کمزو ر  ہے  قبالہ میں ا ن  عقل حکمت  ا  ٹ  کی کہ گے۔ ا و ر  ا گر ا  ٹ  محسوس کرتے ہیں
 ۔یںا ضافہ نہ کر ا و ر  ا پنے گت ا ہوں میں نہ کر بیٹھیں غلطی ن ا کہ ا  ٹ  کوئی یںنہ کر تو ن ا م کا تلفظ ،ہیں
 
سکت ے ہیں 25ا  ٹ   ں  ا و ر  حرف ہے کے خ ڈ و ل کے د ر میا د یوکہ حرف  جاں  لیں ا و ر  ا  ٹ  نے ا س  بشرطیکہ ،نہیں ا د ہن  ا س سے ر   ،سا نس لے 

،طرح، حرف ہے ا و ر  و ا و   کے د ر میا ہو۔ ا سی و قفہ نہ کیا میں لاٹ  خیا ا ن   ت  ت  د و ر ا ں  ن ا ٹ  ج    25ا  ٹ  صرف  ں  ا و ر  و ا و   ا و ر  حرف ہے کے د ر میا ں 
سکت ے ہیں  ۔ ں  سے خ ڈ و ل کے د ر میا و لخ ڈ  سا نسوں سے کم لے 
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 (1) ہیں چھپی " میںنیمیمور  یس"پرد   کی و یرکور د  و  موسیٰکہ  عقل" سے جیسا "ر و شنی ا ٹ  ن  ہدا  کے مرا قبے کی ا بولافیہ
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 (2) ہیں چھپی " میںنیمیمور  یس"پرد   کی و یرکور د  و  کہ موسیٰ عقل" سے جیسا "ر و شنی ا ٹ  ن  ہدا  کے مرا قبے کی ا بولافیہ
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ڈ ا ، د نیا یتیر ، ہمار ے خ  ا ہ، جس نے ہمیں حمد ہو، ا ے ر ٹ  ن ا م کا محبت  عظیم ےکہ ہم تیر ا  ن  حکم د  یہ ا و ر  ہمیں ن ا ک کیا یعےا پنے ا حکام کے د  ر  کے ن ا د س 
 ۔یںسے تلفظ کر
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 ن ا ب ت لگر ا فیا

: ا چ لی  ۔ ا و ہ ر  ہا س ا ب ر ا ہام  ،ا بوا لافیہ  1999 و شلم،یر۔ ینصفر یم۔ مرب ت 

: کُل۔ چ لی  ۔ ا و ہ ر  ہا س ا ب ر ا ہام  ،ا بوا لافیہ  2001 و شلم،یر۔ مرب ت 

: کُل۔  ت ےت ۔ خ ا ب ر ا ہام  ،ا بوا لافیہ  1999 و شلم،یرہاعولم ہبا۔ مرب ت 

چ ا ب ر ا ہام  ،ا بوا لافیہ کت  ۔ سفر ہ  : ا س   1999 و شلم،یر۔ ینصفر یم۔ مرب ت 

چ ا ب ر ا ہام  ،ا بوا لافیہ کت  ۔ سفر ہ  : کُل۔ س   2002 و شلم،یر۔ مرب ت 

 2009 ،ر سٹینیویو ڈ  نسن  ۔ پرو و ر و شنی ۔ عقل کیا ب ر ا ہام  ،ا بوا لافیہ

 2010 ،ر سٹینیویو ڈ  نسن  ۔ پرو و ر  ندگی میں د نیا ۔ ا  نے و ا لیا ب ر ا ہام  ،ا بوا لافیہ

 1992 ،یسا  ف شکاگو پر ر سٹینیویوکا ترجمہ۔  یر ی  ب ت   جاد و ئی ن ا نییو۔ ہنس د  ا ئیٹر ی ر  ،ت  ب  

 1982جلد د و م۔ کٹاو ،  تفہیم تصوف کی ید یہوا  ر ۔  د  یوتھال، د   بلومن

 2005قبالہ۔ سا و  ن ڈ  ر   ٹرو ،  کت کت  کست  ن  ا ے۔ ا  د  یود   کوپر،

 1592۔ کرا کوف، نیمیمور  یس۔ سفر پرد موسیٰ و ،یرکور د  و 

  ا جرمیز ا لار  ا ر ،
 2004 و شلم،یر۔ می  کا۔ سفر ہ س 

 1994(، 221-179) 21 و ست  ل ت  "۔ ہ  یرتحر کا جاد و  ا و ر  جاد و  کی یر۔ "تحرد  یود   ٹر،ینکفرفر 

، ست  ۔ سا ٹ  و ا و  لز کا ر ا ر  ۔ ف جوسلین گاد  و ں 
 1991 ،یسپر ت 

 2010ن ا م۔ ہے ہاو  س،  جون ا تھن۔ ا لٰہی ،گولڈمین

مر  م۔ ا سٹیٹ ،۔ ا ب ر ا ہام ا بوا لافیہیہار و  مر  ،ی  ہ  
سسکی ر   ا و ر  جوا  خ 

 2007 ،یسپر ا ر کن  ا  ف نیو ر سٹینیویو فر ا ن 

،ت  م ی  ہ    2004 ک،ت  ت  ت  ۔ موہ ر  س ر ا ی  س ن  ا ے۔ سفر  پی ں 

"۔ مذہ ت  ا و ر  ا س کے د و سرے۔ کیمپسا بوا لافیہ، ا ب ر ا ہام  ا و ر  معاصر قبالہ میں تشکیل تصوف کی ید یہوبوا ر  ۔ " ہس،  2008 ،و ر لیگ کے ا ثرا ٹ 

 2002 نتھوس،۔ لیبرپرجوس  قبالی کن  ا  ،موشے۔ ا ب ر ا ہام ا بوا لافیہ ،یلڈ  ن  ا 

 1988 ،یسپر ا ر کن  ا  ف نیو ر سٹینیویو مطالعہ۔ ا سٹیٹ قبالہ میں کت کت  کست  ن  موشے۔ ا  ،یلڈ  ن  ا 

 2011 ،یسپر ر سٹینیویو لب ت  جاب ر  ہ۔  کن  : ا 1510-1280قبالہ،  میں موشے۔ ا ٹلی ،یلڈ  ن  ا 

،  1989 ،یسرو  ئل۔ مرا قبہ ا و ر  قبالہ۔ سیمویہا  ر  کان لاں 

 2013 ،یسپر ر سٹینیویومجموعہ۔ ا  کسفور د    کن  تصوف: ا صل د  ر ا ئع کا ا  ۔ تقابلیٹی ں  ا سٹیو کاب ر  ،

ا عر فکر کی د و ر  میں یم"۔ قدمیں یفتعر کاکس۔ "بکوا س کی یشیای ر ت  ب   ملر، گ یس  ،ت  ۔ ا س   2001 ت 

۔ سا ب ت  مار ن ا  ہے  ،مینسیگر  2011پر ر د عمل۔ ب ر ِل،  ئیتکا عیساا بوا لافیہ، ا ب ر ا ہام  ہے: قبالی یتاد  سا ب ت  ر  ندگی ا  ن  ر ا ب ر ٹ 

ا فیر ا کید ی ر ،ت  ب   ،س  ا و  ل۔ قاہ ر ہ کی ،ا و ر  س   1999متن )جلد سوم(۔ موہ ر ،  سے جاد و ئی ر  ہی  گت   س 

،یمو۔ ا کاد ا ب ر ا ہام ا بوا لافیہ لت  سفر ہ ی مو نہ و  س   لت  ۔ ہ قت ا لہ س  شومگیر شولم،  1969 ں 

 2012بکس،  ۔ ن ا ل د  ر ا ئییںا د ن   کی جوا نی ی: میرو شلمیر۔ ب ر لن سے شومگیر شولم،

ڈ ا  کا ن ا م ا و ر  قبالہ کا لسانیشومگیر شولم، ست  ج  یو"۔ د  یہنظر ۔ "خ 
 1972(، 94-164) 80(، 80-59) 79 ت 

ا کن،  تصوف میں ید یہو۔ شومگیر شولم، ۔ س   1965ب ر  ے ر جحان ا ٹ 

: و  یبصر کن  ا *  ن  شہاد ٹ 
ی ر  ،ت  گ ن  کانگر ی ر و ت  ہ   یکنا  ف ا مر نینیو۔ سے جود  ا ئیکا ییرلائبر کں  ت  ت   1987 س 

: کُل۔  یچائم۔ شعر ت ل،ت  و ا ن   ا ۔ مرب ت   2008 و شلم،یرقدو س 

 2007 ،ر سٹینیویو ڈ  نسن  ۔ پرو و یںیرتحر نئی - حدشیم یمچائم۔ کٹاو  ت ل،ت  و ا ن  

،  2000 ،یس۔ چرو ٹ  پرا و ر  نبی : قبالی۔ ا ب ر ا ہام ا بوا لافیہیلیٹا  و و لفسں 
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سخ ے میں ہے، جو ا سی خ ڈ و ل پر غور  کر ر ہی ا سی خ ڈ و ل۔ سرو ر ق پر موجود  شخصیت سے مرا قبے کینور ِ عقل  
 ہے۔ گئی ن ا ئی ن 



 

 

 

 یسپر ینہیڈ
 کے ر ہنماا ن ڈ  ر و ر لڈ

 

 

 

 د  ہن ر کھنے و ا لے ا فر ا د  کے لیے نہفلسفیا ڈ ن  ( خ ڈ 1291-1240)،ا ب ر ا ہام ا بوا لافیہ  ں  کے د ر میا ےد  خیر قبالہ کے و سیع ید یہو
 ر و حانی ا س نے د  ا تی نکہمنفرد  تھا کیو میں ںصوفیو ید یہو ہے۔ ا بوا لافیہ ا ںن  نما ا د ہن  ست  سے ر   جستجو میں تجربے کی ب ر ا ہِ ر ا ست  ر و حانی
کا  گیپیچید کی ںتکنیکو ا و ر  مرا قبہ کی لاٹ  کے خیا کے ن ا و جود ، ا بوا لافیہ ںیون ا بند ر ن ا نی ۔ کئیکیں ا ہمفر  ا ٹ  ن  و ا ضح ہدا  مشق کے لیے

 پر و ا ضح ہے۔ ٹ  شخصیا یمرکر   کئی کی یخن ا ر  مذہ ت  ا و ر  فلسفے کی سمیت ت و ر  ا ت  ا و ر  ا ست   ا ن ڈ  و لا،میر لان  د   و ا ئٹل، پیکو ا ثر، چائیم خفیہ

 

فر ا ہم کرنے کے  ن ک قان ل ا عتماد  ر سا ئی شخصیت یخین ا ر  ا نگیز ٹ  ا س حیر کے لیے و کار و ںپیر ر  مانے کے ن ا غی ڈ ن  نے خ ڈ  ں  سلیما ییوا 
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